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De RefpeEtive Herrfkaper fom derna Sommar
druckit Djurgärds Hälfo - Brunnen, tilägnas
med vördnad detta Tal, pä begäran hållit och

tryckt; Deras hälfa, efter väl fulländad
Brunns - Dur, är hvad jag högeligen önfkar,
glad i det hopp, at ätminjlone för mychet
Cajfédriekande och de Jjukdomar därdf följa, [
icke hädanefter mä nödga dem, at vid Brmu
nen föka fn hälfas återvinning.



X^rofefiionen fkedde kl. 4 eftermiddagen
in i Stora Brunns-Salen. Förft gick Bruns-

Gevaldigern med fin Staf, därefter Har-
monie - Mufiquen och blåfte en forgelig
March. Sedan kommo 2:ne i långa fvar-
ta Kappor klädde Härholder med fvarta

Stafvar, famt flor i hattarne, näft dem

Trenne unga utvalda Sångmäftarinnor,
med deras Anförare, alla i full Sorge-
drägt, hvarefter följde Parentator enfam
i fvart Kappa och långt Flor i Hatten,
efter honom 4 Ceremonie-Mäftare, allaf i

Sorgedrägt och fift parvis af bägge Könen

et Fruntimmer ©ch en Cavallier. Pfofef-
fionen gjorde 2:ne, hvarf kring Salen,
hvarefter Xamtelige intogo fina rum och

Parentator Cathedren. Under hela marchen
lkötos 16 långfamma Skqtt. Sorge-Con-
certen börjades och efter des flut upftodo
de 3:ne Sångmäftarinnorna framför Cathé-

dren och affjungo följande Aria:
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Mel.: Drick ut dit glas! fe döden &c,'

É e 11 h) a %

Du går din väg ... Gudinna du förfvinner !
T mörka moln du hvimlar från ofs bort;

Sält är det Folk, där du din frijladfinner,
Fått blir det där men hår, här blir det tort.

Läckra Gudinna ! fom fyllt våra Koppar
]VLed dina varma förtrollande droppar,

fick! at hvad ljufiigt är, det är få kort •>*
'

| :■> Vv/ \ ; v
, mm fe ^É|§S|

Mins huru fri, du i din bruna goija,
gummit hos ofs i gjutti, otti år,,

Prifad du blef i Slott och minfta Koija,
Tufen fiags Folk här ktfie dinafpår ;

Men hvilket fall dina vänner nu fmärtar ?

Ej någon hån för din frälsning mer värtar,

Ack få farväl! .... du präjfar mången tår ,

Ack fåfafvålmot odet ingen rår,

Parentator börjar*
Vördade Sälllkap af bägge Könen!

INIar , en Hjälte ftupar i llriden , utftrör
den frikoftiga Skalden lafstals lagrar på

hans
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lians grifty här en ung Skönhet förtvinar
fom en höft-mygga i 'förgänglighetens kab

Ja famn, blandar den blödiga Älfklingen
hennes ftoft med blomfter, tårar och ele-

gier, när en af Lärdom och Vitterhet up-
blåft Apollos Son evacueras på dödsbäd-
den 5 jämrar* fig Olympen och Muferna

löpa med utrefna hår och anftälla klago-
fånger ur den djupafte Moll} men hvad

fom är mycket mer 5 När den odödliga
Gudinnan CofFéa , hon fom är ftarkare än

någon hjälte, fkörtare och mera begärlig
än någon fkönhet, allmänneligare vördad
än alla Philofopher, Vittra och Lärda,
när hon drifves på flygten ur vår Nord:
huru många finom tufende hjertan blifva
då icke förfagde, fårade' och qväfte? hu-
ru många tufende pannor ikrynkande af

mifsnöje ? huru många oräkneliga näfor
af alla flags formater nedllokande och

jnodfälde vid .falyiaden af den kring ,om
Gudinnan fväfvande och vederqväckande
Jugt? vida öfverträffande Nardus och all

koftelig rökelfe. Huru många millioner
läppar brredare och kortare , tunnare och

tjockare blifva ju icke förftummade, dito

ögön
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ögon förvirrade och nedflagne, dito gom-
mar uttorkade, dito tungor ftelnade, un-

der hemliga förtrytelfer af hennes förluft-

Nej! forn vi Jluta at beklaga
Den drick Gudinnan åt ofs höji,

Förr Jkall Jig Sverges Rike draga
Från Jina gamla rötter löjl.

Jfa förn vi hennes närvijt glömma
Skall Oceanen torka ut,

Skall ingen lättrörd Mö mer ömma,
Och fjelfva Bacchus fe ft fint.

Hvar ung Seffier i Stockholm våmjas,
Vid Baler, Piquenique och Vauxhall,

Hvar Phrynijk Nymf Jig lata tämjas,
At hon et helgon bttfva Jkall.

Hvar Fru bedyra på fin ära,

Med eder höga likfom torn,
At hon den konji ej kunnat lära,

At värdigt planta Gubbens horn.

Ålfkade Cofféa! allenaft några få ög-
nablick och du finnes icke mer ibland

Svear
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Svear och Göther, och i mofgofi fredag
d. i :fta.. Aiigufti på fjelfva Fridolphs dag
då ljuft varder och ikuggorna afvika och

Toiletten ftår redo 3 at bifpringa Coefuren
med fina förtroliga råd O jämmer!
O hilkeliga faknad ... Nej! jag vågar
icke tänka däruppå .... Defla grå hår ?

fom långt för detta bordt förlora fin ref-

ningskraft, refa fig dock på mit hufvud,
Och i mit af tiden förifade bröft 9 uptan-
das de mäfi; brinnande känflor, då jag fer

omkring mig en vördad flock af fköna

ögon 5 blickande och tårande 5 men altför
underlig Contraft i fjelfva Minerna då i
det famma et ftoilkt löije vil dämpa och

fördölja qvalet och häpnaden.

Ack! hvad en fkonhet kan befegra ,

När rodnan up dt ögat gär ,

Hvar enda blick kan känjlan ftegra ,

Och hälft vid fallet af en tär ;

JEt Phenomen få täckt at Jkäda,
Bragt många hjertan uti våda,

A 4 Oeh
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Och mången Cavalier på ftnek >

Och mången Skald i bleck och penna t

Med mången hjälte rnåjl bekänna
At fådant ej är barnalek.

Mett jag måfte lemna defia bedröfligå
Refledioner defia känllofulia Målningar
och begifva mig til et vigtigare ämne.

Gudinnan Cöfféa* fom nu liar1 på re-

fande fot, redan ätit firt lifta middagsmål-
tid i Sverge och redan inpackat alla fina

faker, beftående' i en förfärlig bråte af

Caffe-brännare 3 Qvarnaf, Panrfbr och Kan-

nor: Hon, fom omkring
1 hela Svea Rike

upreft fa många Altaren för firt dyrkan,
hon, fom fyfielfatt få mårtga ut- och in-

ländika händer at bereda fina Ofter-karl)
hon fom tillockät fig

J
tufendetals menni-

fkors Söner och Döttrar och det med me-

ra nit och ömhet än Herden lockar fina

Lamb, Den Svenlka Norden fom få långa
tider njutit hennes ädelmod och godhet , /

har icke varit nyfiken nog alt in til denna

tid, at underrätta fig om hennes uprinnel-
fe och hennes öden, blindvis har man

alle»
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allenaft följdt hennes påbud öch riögä, i

akttagit hennes Offertimmar $ famt trodt,
at därmed varit alt väl beftält i.ii. Men

icke få \ i... i Man bör 'känna det väfen-
de man tilbeder och man bör vara öfver-

tygad at det är värdigt lin dyrkari. Det

torde fåledes icke fälla de Refpe&able Å-
hörare oangenämt at höra en kort af*

handling om Gudinnans tilkomft i Verl*
den , famt hvad hon uträttat och lluteli

lidit i vårt ällkade Fädernesland*

Jupiter Ölympehä Forfte Drött öch

Gudom, en öfverdådig Pärtigängare bland
det vackra Könet, Gudinnan Junos troiö-
fa Gemål, eljeft bra Karl: det förltås ....

riedfteg en gång, jag vet ieke af hvad

anledning på Kulten CafFern.

Den tiden regerade där en Konung
hVgrs riamn verlden förlorat , hvilken hä1

de eri Gemål afveri til naihnet förgäten*
ihen icke til lina förträflfeliga egenlkaper:
hon var få utomordenteligt Sköri ^ at då

Jupiter fåg henne förlta gången, fick han
lä ftarka Convulfioner at, vid hvar och cn

ryckning , riftades hela Calfern, hvarvid
a 5

' at
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åtfkillige rämnor upkommo i Jorden, utufi I
hvilka uprann ymnigt en Växt, fom al- f
drig för» varit fynbar, hvarken i verlden
i allmänhet, eller på Caffern i fynnerhet,
och det var Cajfé- Trädet.

Mången torde fika at veta huru den-
na Kungliga Skönhet fåg ut, fom få

kunde förftöra Jophurs Sinnesfrid och

upväcka hos honom defla Convulfiva rö-

relferj men det vore oförfigtigt at fram-
ftälla denna målning för de unga och

hetfigas mbillningskraft, man kan med
minfta begrep förftå, at när en Gud af
högfta fmak blir få kär, måfte det hafva
varit en öfvernaturlig Skönhet., Emedler-
tid fant Konungen på Caffern, fom var

en mycket from och efterlåtande Herre
för gocJt 3 at vid Jupiter,s ankomft inftän-
ga fig i de innerfta rummen af Slottet,
och den Sköna Drottningen måfte prome-
nera enfam med den Stora Jupiter i de
djupafte Skogsparkerna.

Efter någon tids förlopp, då det bor-
jade blifva regnväder på Caffern , och det
höga Herrfkapet icke kunde vara ute på

-
'

'

har



bar-marken , ledfnade Jupiter , och, efter
et vida mindre convulfivt aflkedstagande,
for åter up til Olympen j Men Juno hans

ganika laggranna Gemål, hvars ögon följ-
de honom tätt på fpåren, defsutom be-

tjent af en hel Bataillon Sqvallerandar,
nogfamt underrättad om händelfén på Caf-

fern, höll för den goda Jupiter en gudom-
ligt lång Sparlakans-läxa.

. I finom tid fkänkte Drottningen på Caf-

fern, fin högt ällkelige Gemål Konungen
en liten utvald Skön Dotter, hvaröfver
han fig i alHköns godhet mycket fröjdade,
och komma de bägge Kunglige Perfoner-
ne öfverens, at bjuda den Stora Jupiter
til fadder för at gifva detta Barnet fit

namn. Jupiter kom genaft ned i' gyllen-
de fkyar fittjande på fin Öm i all Olym-
pilk ftåt, aldeles, fom vi fedt honom
i Thetis och Pelée , och när Drottningen,
fom då låg på fin Säng något blek ifick
fe honom, rednade hon få förträffeligt
vackert, at den aldrafinafte fmink var där-

emot at anfe fom en rödfärgad grind.
Jupiter utfträckte då fin Spira] och befalte

at
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at denna rodnad /kulle aldrig uphöra, L
jtog därpå barnet i fin famn och ropade
jned få hög röft , at det fkallade i alla
Afferns dadelfkogar: Hon Jkcil heta Cofféa!
Förordnade henne til Befkydderlka a£ Caffe- I
Trädet, få på Caffern, fom i all verlden, i
famt tildelte henne tillika egenlkap at va*,

ra Gudinna.

Juno, fom i många fall var eri ganfka,
Jiederlig och förnuftig Matrona, hade dock
flundom fina fmå nycker: lite Svartfjuka,
lite Afvundfjuka och lite hämndfjuka
förmörkade då och då Gummans eljeft j*
oftraffeliga lefnad; När hon fick omftän- i

deligen veta hvad fom händt på Caffern,
fatte hon lig ned på fin Lazur-Thron högil
förifrad och med fådan force at hela
Olympen gungade, hade den flora påfp-'
gels-Solfjädern i vänflra handen och en

full.Neétar-pocal i den högra, hvilken hon I
3 häftighet uttömde til bottnen, rodnade
alt up til hårfäftet och fvor i fullkomliga,- I
fte gudaftil, få at det ägta Perlbandet om^

kring hennes hals fprack och
perlorna trillade kringom hela Himmelen
^lt in til Orion, at Barnet Cofféa fkulle

icke
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ii icke väl gä i alla Land, famfc protefterä-
li de med full hals emot den Gudomlighet,
i iom Jupiter henne förunnat; Men det blef
i.' dock därvid, ty Guda-ord kunna icke rub-

> bas, och tryhundrade år gingo förbi in-

i, nanjunos vrede fvalnade. Emedlertid up-
h växte vår unga Gudinna få förträffeligt

fkön at fjelfva Venus tyckte fig föroläm-
, pad då hon någon gång fåg henne. Det

; är vift , at Cöiféa var något brunlagd,
men få är ock det brunagtiga icke obe-

hagligt hos vårt vackra Kön, blott linea-
menterne föröfrigit äro väl bildade*

Jag har juft icke förefatt mag at fkrif-
va en fullftändig Krönica om vår älfkade
Gudinna och hennes,bedrifter i alla orter,
jag vil allenaft litet uppehålla mig vid
hennes lefverne, dyrkan och ändikap l
detta yårt Land*

Vid början af innevarande århun-
drade , befökte hon förft våra Sven-
fka Länder, men hölt fig mycket incogni-
to och var icke, lycklig nog, at vinna al-
las tycke, ty fomliga trodde at hon om-

gicks



gicks ined förräderi och fvek emot våra
Svenika lif, mail belkylde henne för at

vilja infmyga melancolie och en veklig
darrning i den eljeft muntra och tappra
Svenika bloden, och äfven at bortjaga de

ljufva ögnablick då Sömnens Gud med

mjuka fingrar fammäntrycka ögnalocken.
Många predikade emot henne och hennes

dyrkan 3 och fjelfva Efculap utropode hen-

ne för en Skoijerlka, en Landftrykerlka
fom borde utdrifvas. Men Gudinnans för-

tjusnings kraft och flughet gjorde alt prat
til intet; hon fkaffade lig föflt infteg hos 1
de Förnäma och Rike 3 fom uprefte åt henne
Altaren 3 lamt beredde henne dagliga och ry-
kande drickoffer; ilägt och vänner tilbödes då

gemenligen kring defle Altaren och få fnart
de. fingo allenaft känna Gudinnans vällukt 9

öpnades deras tungors band 3 deras genier
började lifväs och tufende talämnen föddes
och förgingo- Blyga Flickor, tandlöfa Ma-

troner, tupphjärnade Cavallierer, alla haf-
va de genom henne undfått utmärkta och

lyfande talegåfvor. Hur mången Käring-
politique, huru många Oeconomilka Kla- ]
govifor 3 huru mycken papegois-vitterhet,

huru
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huru otaliga qvickflarfagtigheter, famt de-

mocritifka flin och gaplkratt hafva icke

danfat flängpoltkor omkring defle Altaren?

Ja Gudinna! aldrig har converfationen i

den Svenfka Norden varit mera liflig och

brinnande än genom din obegripeliga in-

fpiration. Af de Förnämas och Rikas

xempel, har federmera den allmänna ho-

pen tilfullit dig förtjufande varelfe! Alla

de Anti-Coffifter, fom predikat emot dig,
hafva blifvit anfedde för kättare och hela
det gamla Ärbara Svithiodt har underka-
ftadt lig din dyrkan, famt antagit din Lä-
ra , at fvedja och bränna. Mera allmänt
och nitilkt blef aldrig Gudinnan Frigga til-

beden i de gamla Upfalas Afguda-lundar,
och aldrig Venus uti Cyperns Ikuma myr-
thendalar.

Så god och nedlåtande har du här-
fkande Gudinna! upfördt dig , at du med
mildhet bemött de aldraringafte Varelfer
ibland ofs \ ty under de lägfta tak har du

inkrupit och emottagit dina offer, faftän
du fedt dina ädla gåfvor därftädcs blifva
blandade med brun Sirap, och dit fluidum

anam-
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anammadt på bit. Du har fannerligen ifr
ke varit ftolt ... Huru har man icke fedt
dig på allmänna Torgen förtrolig och in-

fyltad mod Hummer - Matroner och deras

manglande vederlikar? vid Roddartrappor-
ne hos de prunkande Tritoner? i Gröna
Gången lyfande bland palfternackor och
perfilja? hos Lutfilk- och Sylt-madamer ?

ja f— i fjelfva dpt mordifka Slagtarhufefc
mellan ftrömmar af menlöll blod? at förti-
ga Skoport och Strumpflickarftånd med
mera. Hvad har man icke inrättat för
dig en förfärlig bråta äf Tempel i detta

Kongliga Refidencet? där dina Offer-Pre*
itinnor 9 fvanfat 9 trippat och bumfat i ko*

fteliga Guldblommerade Bindmöffor^ Sto*
ra Charlar^ utvalda Sitzer-Caraeauer och
tåbetäckande lkor$ där frihet härfkat öf-
veralt 9 där Aufcultanter och Bonjours-
makare lättadt fina af Riksvårdande ären-
der betungade linnen 9 där unga Krigs*
hjältar öfvat fina röfler i Commando-
ljud , där Prefter 9 Profeluter 3 Procentare 9

ProCjiirateurer och Perentateurer fördrifvit
fina ädla timmar^ för at hämta tankekraft
och fi&ionsgåfvor. Ja! förtrollande Gu*

dinna J
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dinna! Sådanne Storverk har du bedrif-

vit, fådan verkfamhet har du Vållat $

Men hvilket förfärligit ikyfall har du

icke gjordt ? ögonlkenligen har Julios
hämd drabbat dig. En gång tilförene
har du härltädes undergått famma öde,
och jag vet icke af hvad ordfak du fick

åter intåga i vår kalla Nord, Men nu,
nu tyckes vägen göras dig för trång,
och de Fallifader $ iom äro itälde för dig
lära aldrig mer dina lena fotter kunna

öfverftiga\ Gildinna! jag har berömt di-

ha legenlkaper och den itora magt hvar-

hiedelft du underlagt dig de fläita Gom-

mars'lydnad5 men jag kan ock icke för-

tiga dina fel , fel , iom värkeligen för-

Ordfak a», din rättvifa kullbytta. Du har

å dägä lagt för' mycken egennytta, va-

rit for Vidlyftig och lölagtig, du har flö--

fat vidt och bredt, och du har förmyc-
ket favoriferat Lurendrägare, hvadan

* händt, at du fjelf Varit ordfaken til dit

fall: utom des har, du genom dit förfö-

rande, din retelfe, lockat kläder och föda
från de fattiga 5 Sådant alt borde ju icke

B 7
läm-
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lämna dig i frid* Din dyrkan måfté få* I

ledes vifligen utrotas, dina Altaren ned*

rifvas , och dina Tempel flörtas , fallan

därvid dina Preftinnor förlora fina inkom*
fler och måfte hädanefter omgås med

Halfgudinnan Thevattn och gamla Gum* j
man Chocolade. Smakéns , den oftafl yran*
de Defpotens välde bör qVafVas och hälft
då han förordfakar allmänt lidande 3 Alt-
få ät ingen himmel få ren, föm icke haf
fina moln , och Cöffea, ehuru ljuflig,
läcker, upmuntrande och vällucktande,
haf hon dock haft åtfkillige lafler och '

fåledes icke kunnat undvika fit fall. Vör-
dade Samfund! Vi, föm i blindhet varit
hennes tilgifne vänner, kunna ändå intet
annat, än jämra ofs öfver hennes afgång;
Något för den miflning ofs genom hert-
ne förordfa^kas , men faft mer för den
tackfaitihet, vi finna ofs vara henne för-
pfigtade, för få många tufende bevifté
höfligheter öch nögda flunder.

Sluteligen vil jag hafva den äran för-
\ kunna det Refpe&able Samfundet, at afledne

Mam-



Mamfell Maja Lifa vid Riddarhustorget ,
hon , fom verkeligen i firi tid varit Gudinnan

Coffeas Öfverfta Preftinna och med mycken

färdighet förrättat hennes Offer, famt af

Gudinnan fjelfblifvit undervift i Lära ocjh

Lefverne , feder och belefvenhet 5 Denna

tackfamma Flickans fkugga, har ifrån

Eliféen tilfgndt ofs en kort Elegie eller

Sorgefång, fom hon fjelf författat under

Salig Hautboiftens vid Kongl. Lif-Gardet,
famt Grift-Poeten Olof Lindftens infeen-

de. J utvalda Sångmäftarinnor, uphöjen
Edra fkara röfter i affjungandet af denna

forgeiiga Cantilene, och våra fuckar fko-

la i hemlighet därmed inflämma.

Döden jag tackar, fom ryckte mig bort ,

Bort fran den vanjkliga Jorden;
Taft jag kan fäga jag lefde för kort,

Skildes for hafigt frän borden:

Där (judinna jag dit Offer beredt,
Och dig tjenat fä i ljuft fom i ledt ^

Förd uti Moffd och Stycke,
Sä uti Upfatt Möffa, Sen’ Hatt,

Och fft uti annat mycke. ,

• B 2 När
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När du mig fkänkte flijrka och mod,
At uti taffarna höfa,

Skänkte du ockfå eld i min blod,
At 'med tåckheter fiåfa.

ögonen de fäjles Jlint uppa mig,
Jag varfmalbent, fnörd och glättig, och vig,

. Qvick och fortrolig med mera.

Ack! min Cofféa hvad hugnelig tid!
När jag din tjenjl fick forcera.

Men när. du Jkiljes fran vår horizont.
Mörknar, ju alt uti Norden;

Då blir det fut på all kärleks difcont fi
Och Barbarismen är vorden.

Alla vackra Officerare må,
Med all vackra Secreterare fmå,

Då uti tårar forfmägta.
Ack ! vare lof jag kom därifrå .

Sgm en jungfru få dgta,

m
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Nä få farväl! Gudinna farväl!
ffag må förbanna Idéen,

At du odödlig til kropp och til fjäl>
Ej får tefe Eliféen.

JFly Cojféa! fly en otackfamt ort!

Där du godt men aldrig illa har gjordtf
Altid fpett tjufiiga Dramer:

Men nu är morgonens vållufi förfpitd
För alla Rikets Damer,

t i 4* ♦' f

Vid Caffé- Kannans förkroflande.

Ma alla andra Lcmd och hela Orient',
Gudinna! i din dryck fm fiörfia yällufi finna /

. I Sverje du nog fvedt och brändt.
Ilär lär du aldrig mer din frihet återvinnaf

(Parentator fattar til Caffé - kannan, fom
. ftår upftäld jämte Cathedren på en Py-

ramid, men röres i det famma och drar
fig tilbaka med bortvänd fyn).

Hvad ömhet håller mig tilbaka!

(Efter en liten flunds befinnande fattär at«r
i Kannan med en tvungen ifver).

ffej! ... om ock vi fka* plågcm fmaka,
B 3 Sfiall
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$'katt afven du !... Välan !... ej någon Karna mer.

Som Caffé hyfl , och Cajfé hyfer ,

Man ibland detta Samfund fer,
Som utaf dygd och lydnad fyfer.

Altfå du Kärl! jag digfrän mifsbruk nuforlojjar,
Min Ofkutd fer du bäfl Cofféa om du nill:

Fäll ögat ned! .... Slut örat til!

på jag dit Offer -jkärl ferkraffar*
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